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court | short
Zigue est né d’un mariage de traditions musicales - chansons et mélodies nouvellement filées ou “rétissées” de racines québécoises sous l’influence folk nord-américaine.
Zigue is born of a marriage of musical traditions - songs and melodies, newly-spun or re-woven from Québec roots and North American folk influences.
Zigue vous apporte la musique des racines québécoises - chansons, violon et bien sûr, podorythmie, directement du cœur battant de la tradition vivante.
Zigue brings you Québécois roots music – songs, fiddling, and of course, foot percussion, directly from the beating heart of the living tradition.

duo
Zigue est un mariage durable de traditions entre le vétéran violoniste-chanteur québécois Claude Méthé et la dynamique chanteuse-guitariste-podorythmiste Dana Whittle. Mettant en vedette des compositions profondément enracinées et un savoir-faire québécois cultivé avec amour par une équipe qui le transmet depuis plus de trente ans.
Zigue is an enduring marriage of traditions between renowned veteran Québec fiddler-singer Claude Méthé and dynamic singer-guitarist-foot percussionist Dana Whittle. Featuring deeply-rooted compositions and lovingly cultivated Québec trad from a team who have been passing it along for over thirty years.

quatuor | quartet
Partenaires dans la vie ainsi que dans la musique depuis plus que 30 ans, Claude Méthé (violon, voix) et Dana Whittle, (voix, guitare, podorythmie) ont vécu, présenté, composé, et partagé leur musique à travers le Canada, les États-Unis et à l’étranger. Avec l’addition récente de leur fils Aimé Méthé (banjo, violon, voix), et le multi-instrumentiste Mario St-Germain (violon, mandoline, flûte à bec, voix), un vétéran dans sa pratique, le groupe est clairement membre en règle de la grande famille de la musique traditionnelle québécoise vivante. Avec un style folk-trad unique dans le genre, ils livrent un répertoire de bijoux traditionnels et de compositions enracinées, en dégageant une magie particulière aux musiciens qui ont tant tournés en famille. Ils ont été reconnus pour leur qualité artistique et leur engagement à transmettre leur héritage musical, ce qu'ils font à chaque occasion. Préparez-vous aux plaisirs des airs endiablés, des chansons redécouvertes, des rythmes assurés et des histoires de la vie quotidienne au coeur de l’univers trad québécois.
Partners in life and in music for more than 30 years, Claude Méthé (fiddle, vocals) and Dana Whittle (guitar, vocals, foot percussion) have lived, breathed, created and shared their music across Canada, the US and overseas. With the recent addition of son Aimé Méthé (fiddle, banjo), and veteran multi-instrumentalist Mario St-Germain (fiddle, mandolin, recorder, vocals) composers, they are clearly members in good standing of Québec’s living musical tradition. With a folk-trad sound that is unique to their genre, Zigue delivers trad-rooted originals, archival gems and the kind of magic generated by musicians who have so often toured as a family. They have been recognized for their artistic ability and commitment to passing along their musical heritage. Get ready for reels, jigs, songs, energized foot percussion and tales of life from their home deep in the heart of the Québec trad universe.
trio
(avec Aimé)
Partenaires dans la musique et en mariage depuis plus de 30 ans, et parents du nouveau membre du groupe Aimé Méthé (banjo, violon), Claude Méthé (violon, chant) et Dana Whittle (guitare, podorythmie, chant) ont vécu, respiré, créé et partagé leur musique à travers le Canada, les États-Unis et à l’étranger. Chanteurs dynamiques et compositeurs prolifiques, ils sont membres en règle de la tradition musicale québécoise vivante. La voix évocatrice et le style de violon authentique de Claude sont égalés par les prouesses rythmiques, la guitare savoureuse et la voix pétillante de Dana. Avec l'ajout d'Aimé, ils ajoutent une créativité inspirée et jeune à leur son déjà unique. Zigue propose des originaux originaux, des joyaux d'archives et le genre de magie générée par des musiciens dont les enfants ont fait la sieste sur scène dans des étuis à instruments. Ils ont été reconnus pour leur qualité artistique et leur progéniture témoigne de leur engagement à transmettre leur héritage musical (leur fille, Béatrix, est membre du groupe indie-folk Rosier). Préparez-vous pour des reels, des jigs, des complaintes, des chansons à répondre, des pieds énergiques et des histoires d’une vie au cœur de l'univers trad québécois.
Partners in music and marriage for 30+ years, and parents to the newest member of the group, Aimé Méthé (banjo, fiddle), Claude Méthé (fiddle, vocals) and Dana Whittle (guitar, foot percussion, vocals) have lived, breathed, created and shared their music across Canada, the US and overseas. Dynamic singers and prolific composers, they are members in good standing of Québec’s living musical tradition. Claude’s evocative singing and authentic fiddle style is matched by Dana’s rhythmic prowess, tasty guitar and sparkling vocals, and with the addition of Aimé, they add some inspired, youthful creativity to their already-unique sound. Zigue delivers trad-inspired originals, archival gems and the kind of magic generated by musicians whose kids napped onstage in instrument cases. They have been recognized for their artistic ability and their offspring are living testament to their commitment to passing along their musical heritage (their daughter Béatrix is a member of indie-folk group Rosier). Get ready for reels, jigs, complaintes, chansons à répondre, energized footwork and tales of life from their home deep in the heart of the Québec trad universe.
(avec Mario)
Partenaires dans la musique et le mariage depuis plus de trois décennies, Claude Méthé (violon, chant) et Dana Whittle (guitare, percussions podrythmie, chant) ont vécu, respiré, créé et partagé leur musique à travers le Canada, les États-Unis et à l’étranger. Rejoints récemment par le multi-instrumentiste Mario St-Germain (flûte à bec, mandoline, violon, voix, percussions), qui a joué avec Claude dans le super-groupe Manigance dans les années ‘90, tous trois sont des membres en règle de la tradition musicale québécoise vivante. Le chant évocateur et le style de violon authentique de Claude sont égalés par les prouesses rythmiques, la guitare savoureuse et la voix pétillante de Dana. Avec l'ajout de Mario, leur son déjà étroitement tissé, qui erre avec aisance entre le trad et le folk, prend de nouveaux tournants. Zigue propose des originaux d'inspiration traditionnelle, des joyaux d'archives et le genre de magie générée par des musiciens dont la vie est guidée par le processus de transmission. Préparez-vous pour des reels, des jigs, des complaintes, des chansons à répondre, des pieds énergiques et des histoires d’une vie au cœur de l'univers trad québécois.
Partners in music and marriage for more than three decades, Claude Méthé (fiddle, vocals) and Dana Whittle (guitar, foot percussion, vocals) have lived, breathed, created and shared their music across Canada, the US and overseas. Joined recently by multi-instrumentist Mario St-Germain (recorder, mandolin, fiddle, vocals, percussion), who performed with Claude in Québec City super-group Manigance during the ‘90s, all three are members in good standing of Québec’s living musical tradition. Claude’s evocative singing and authentic fiddle style is matched by Dana’s rhythmic prowess, tasty guitar and sparkling vocals, and with the addition of Mario, their already tightly woven sound, which wanders with ease back and forth between trad and folk, takes some new turns. Zigue delivers trad-inspired originals, archival gems and the kind of magic generated by musicians whose lives are driven by the process of transmission. Get ready for reels, jigs, complaintes, chansons à répondre, energized foot percussion and tales of life from deep in the heart of the Québec trad universe.

ateliers | workshops
Apprenez à jouer des airs du répertoire traditionnel québécois d'hier et d'aujourd'hui (dont les compositions originales). Si l'accompagnement est votre truc, rejoignez Dana pour apprendre les accords et arrangements pour les pièces enseignées par Claude ainsi que des fameux airs tordus du Québec, puis amusez-vous ensuite à mettre le tout ensemble. Si ça vous intéresse, les membres de Zigue peuvent aussi vous apprendre une chanson tradtionnelle ou deux.
Learn how to play tunes from the past and present Québécois traditional repertoire (including original compositions). And it’s not only for fiddlers – flutes, banjos, mandolins and other instruments are equally welcome! If accompaniment is your thing, join Dana to learn the chords and approach to back and arrange for the tunes that Claude is teaching and the infamous crooked tunes of Québec, then enjoy putting the whole thing together. If you’re interested, the members of Zigue can also teach you a French song or two.

